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Ou LibI3

Tou gouepun > The three daughters

BopblH-60pbIH 3amMaHaa swaraH, An, 6ep XaTtblH. AHbIH
OynraH, ou, ed Kbi3bl. by XaTblH, Kbl3napbIMHbIH, 6cTe 6eTeH,
Tamaknapbl TYK ByncblH, AWM, KOHE-TOHE JLUNSroH, Aun.

MeHa Kbi3nap ycen Oyira ga »UTkeHHap. Anap 6epceHHoH-
bepce matyp, b6ep 6utnepe aun, bep 6butnepe koAw, Oyn-
CbIHHapbI Kapnbiradtanm cbiny, an. ©u4 kbi3, 6ep-6ep apTnbl KNUSyra
YbIrbin, 0epce apTbiHHAH Bepce kuTen Te bapraHHap.

MeHa 6ep en yTKeH, UKe ef, ed en yTkaH. Llynan matyp reiHa
SLWBroHA9, oHUMepe aBblpbil KUTKSH. Kypwe ypmaHoa TueH
AycTbl 6ap MKeH, LWYHbl ASLLEN SUTKOH:

— TueH gycTbiMm, 6apcaHa, Kbi3napbiMa sMTCOHa, XasnapeMHe
benepra KUNceHHap4e, — AUraH.

TueH WwyHaa yK YbIrbin YankaH.

Kunna B gaBHUe BpeMeHa ogHa XeHLnHa. U 6bino y Heé Tpu
nodepun. MHoro en npuxogunocb pabortatb, YTOObLI 0AeTb, 00yTb
N NPOKOpMUTbL Aoyepeun. BoT HakoHeu oHW nos3pocrienn. U
cTanu ofHa Kpaile Apyron. Beiwnn oHW 3aMyX, pasbexanuchb, U
ocTanacb MaTtb OAHa.

BoT npowén roa, apyron, Tpetnn. M crnydnnock Tak, 4To maTb
3abonena. lNpocut oHa benky, koTopas Xuna B necy
Henoganeky:

— benka, benka, No3oBu KO MHE MOUX goyepen!

Bernka cpasy ke nobexana BbINOSTHATL NPOCLOY.

Once upon a time there lived a woman. And she had three
daughters. A woman had to work a lot to feed and clothe her
daughters. The daughters were growing up to be good. And so
they grew up to be one better than the other. And all of them got
married and went away leaving the mother alone.

And so a year has passed, and another, and another. And it
happened so that the mother fell sick.

She asked a squirrel that lived in the forest nearby:

— Squirrel, squirrel, call my daughters for help!

The squirrel rushed to grant the wish.



[Mpnbexana benka k cTapLien goydepu, NocTyyana B OKHO.

— On, — ckaszana crtapwas goyb, Bbicnywas benky, — s bl
cpasy kK Mame nobexana, ga BoT 6enbé gocTuparb HyXHO.

— Ax Tak, — paccepgunacb benka, — Toroa u He
paccTaBanca BOBEK CO CBOMMM Tazamu!

Tonbko ckasana — BMUI npesBpaTtusiacb cTaplias aodvb B
3enényto xaoy.
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TneH 68pbl|’| Topo3o KaKKkaHda, Onbl KbI3 Kep raablp nae,

She came to the older sister, knocked into the window.
— Oh, — said the older sister after hearing the squirrel,
— | would have helped mother, but | have bowls of washing
to do.
— If so, — the squirrel became angry, — never again shall
you part with your bowls!
Just as she said it, the bowls closed and the older
daughter turned into a green toad.

an.

— han, — gun anTtkeH, an, Onbl KbI3, — DMK Bapblp Maem Ao
OuT, aHapybl MEHS LWYLILI JIOroHHBpAare KepHe tobin betepacem
Gap nae wyn.

TveH moHap Ok ayynaHraH ga auTKoH:

— Ananca, CUH WYyLbl N8raHHBPEHHBH MaHrers aepbinival —
OUroH.

TueHHeH Wwynan gun snTye OynraH, UKe NoraH Kbl3Hbl MKe
SKTaH KUTepen To KbickaHHap. Onbl Kbi3 erbuiraH ga wyHga yk
rebepne 6akara eBepenraH.




TueH YpTaHybl Kbl3ra yankaH. YpTaHuybl Kbi3, Oy Kaurbinbl
x90opHe NULWETKIHAD, XKEN 3Ppin UKOH. TUEHIro aNTKoH:

— han, sHnMem gaHbIHa X83ep YK 4bIrbin nerepep uaem g owur,
MEHD SSIPMUHKSIra Xen apnan enreptacem 6ap nae wyn, — AUraH.

TveH BuK avyynaHraH ga oNTKoH:

— Anarca, cmH romepeH bye xen apnan KeHs Top! — AUraH.

YpTaHubl Kbi3 WYHOA YK YPMOKYYKD 9BEPESIToH.

A benka Tem BpeMeHeM K cpeaHen go4vepu npubexana.
Pacckasana eun nevanbHY BECTb O MaTepMm.

— 3%, nobexana 6bl 5 K Mame, g4a BOT NPSAXY Hago K
sipMapke OonpscThb.

— Ax Tak, — paccepaunacb benka, — Toraa BCH
OCTaBLUYKCH XU3Hb HE paccTaBanca Co CBOeEN npsixen!

Ckazana Tak, W cpegHsass OOYb BMUT B Nayka
npespaTunace.

The squirrel meanwhile ran to the middle sister. She told
her about her mother.

— Oh, | would have run to mother, but | have to finish
weaving the cloth for the fair.

— If so, — the squirrel became angry, — never in your life
shall you do anything but weaving!

Just as she said it the middle daughter turned into a spider.




TneH Topo3aceH kakkaHaa, Ke4ye Kbl3HbIH Kamblp 6ackaH
yarbl UKaH. YN 6ep cy3 Oe oMTMaraH, KamMmblpnbl KynfapbiH Aa
cepTen TopMaraH, YblKkaH Aa 9HUCE AHbIHA NerepraH.

TueH Keyve Kkbl3ra auTKeH:

— W ceekne bGana, romep Oye wurenek Kyp, KewlenapHe
OoxeTne uT, anapra KyaHbld Ta, toaHbl4 Ta Oyn. Kewenap g
CUHE Cesipnap, CUHEH AXLUbIbIrbIHHBI MOHre OHbITMacnap, —
OUTSH.

Keue KbI3, YblHHAH ga, GuK paxaT roMep KndeproH, xanblk
aHbl OUK sipaTKaH, au.

And when the squirrel knocked into the youngest sister's
window, she was beting dough.

Just as she heard that mother was sick, she ran to her not
even drying her hands.

— You have a good heart, — the squirrel said. — So let people

A korga benka B OKOWKO K Mnadllen godyepwu nocryyana,
Ta TecTo Mecuna. Kak ycnblwana oHa, YTO MaTepu Nrioxo, pyku
BbITEPETb HE ycnena — nobexana K Hew.

— [obpoe y Teba cepaue, — ckasana bernka. — Tak nyctb
Xe u nwoaun Bcerga kK tebe gobpel 6yayTt. XKuBu, munas,

cyacTnmeo WM nwgen genanm cyactnuebiMu! I oHn 6yayT always be kind to you too. My darling, live happily and make
nodunte Tebs n 0obpo TBOE HMKOraa He 3abyayT. people happy! And people would love you and your kindness
Tak oHO 1 cTano. shall never be forgotten.

Andsoitwas.
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NATEPO CbIHOBEW.

o - OpHaxabl oTew, yLWEN Ha BOMHY M He BepHyrnca. Ocrtanca Ha
a 30510Tbie 3EPHbLILWKN < Golden grains none 6os. OgnHoOKas Mama pacTuna CbIHOBeW ofHa.
e 31 [MpoLwnu rogbl.
M BOT Kak-TO pa3 OHa rno3sara Bcex CbiHoBel K cebe.

— JletTn moun, — ckasana maTb, — S Bac BblpacTusia, a cenmyac
" 4 - _ . XVBUTE CaMOCTOSTENBHO.
: — Mbl, — ckasanu HOWM, — XU Bbl caMOCTOATENbHO, Aa
] . 4 aOeHer HeT. Ham xoTs1 6bl 04HO 30M0TOE 3&PHbILLIKO.

BopblH-60pbLIH 3amMaHaa bep np 6ensH bGep xaTblH
silWeroHHap. AnapHblH 6uw ynnapsl 6ynraH. bepaooHbep keHHe

Once upon a time there lived a man and a wife. And they
had five sons. One day the father left home for war. He left

GonapHbIH, 8TUNape TyraH UHe siknan, siyra KUTKaH. YN Kupe and never came back, remained lying on the battlefield. The
9MNSHEeN KanTMaraH, Cyrbill KbipblHAA ATbIN KanraH. Anrbi3 aHa lonely mother had to raise the family herself.
OuL MananHebl y3e reHa Topbusanan ycTepraH. And then, one day she called all her sons.
MeHo 6epasHbep KeHHe yn ynnapblH Y3 AHbIHA YaKblpbIn — My boys, — the mother said, — | have raised you and now
anraH. you should live on your own.
— YnnapblM, — QUreH aHa, — MUH Ce3He yCcTepaeM, Xa3ep Y3 _ — We would have lived on our own, — the boys replied, — 1
KeHere3He yseres Kyperes nHae. d but we have no money. Mother, give us at least one golden
— bes, — aureHHap eretnap, — y3 keHebe3He y3ebe3 Kypep grain.

naoek 1o, akdaodbi3 ok 6uT. CuH, aHK, 6e3ro bepap reHa BepTek
bynca ga antblH 6Up NHAae.
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— A pam Bam 30n0TO, — cKkas3ana MaTb, — U HEe O4HO
3EpPHbILLKO, a uenyr Tbicady. Tonbko Baw oTel ux cobpan u
cnpsaTtarn. Bam HyXHO camum nx HanTw.

— Hanpgém, Hangém! — ckasanun dpatbsi.

— BoH T1am, — ckasana martb, — BUOUTE TOpbl, @ 3a 3TUMU
ropamu Wwmnpokoe nosne? Bot Ha aToM none Ball oTel 1 cnpsaTtan
3onoto. Hanaute ero. lNpokonante 3emnto, ga He NeHUTECH!

[MaTepo toHOoLWEeN B3ANM NATb NNYros U rnponaxanu 3emMsio, a A
NOTOM rpabnamMmn paspbIXnunu noysy. Ho He HalM HU OOHOrO
30510TOro 3é€pHbliwka. CbIHOBbS OYEHb pacCcTpPOUNUCb W
BEPHYINCb K MaTYLLKe.

— AnTblH 6upam, — auraH aHa, — bep GepTek Tyres, MeH
OGepTek. TUK yn anTblHHAPHbLI 8TUEre3 Xblen KynraH nae. AHbl
y3eres 93n1en TabbIrbI3.

— Tababwbi3, Tababbi3! — auraHHap ereTnap.

— O-H8, — AUrsH aHa, — TawnbiTay 0enaH KaprnbiTayHbl
kKypaceame? Lyn uke tay apacbiHga kuH 6acy 6ap. MeHa wyn
BGacyra aTueres anTblH 6epTeknapeH AwepraH nge. d3nan
TabbIrbl3 WYyHbl. bacyHblH XUpeH Kasbirbld. peHmares, XuH
CbI3raHblin, TUP CbINbIPbIN 3wwsiares!

buw eret 6mw cabaH 6enaH Ky3 Kypeme Kagop XUpHe
cykanan 4YblkkaHHap, aHHapbl TbipManaraHHap. Omma 6ep
OepTek Te antblH TanmMmaraHHap. WWyHHaH eretnap, 6uk
KYHEnce3naHen, aHunape sHbliHa KanTKaHHap.
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— | shall give you gold, — the mother said, — not one grain, but
a thousand. Only these grains were hidden by your father. You will
have to find them yourselves.

— We'll find them, we'll find them! — the boys said.

— Over there! — the mother said, — see the snowy mountain
amongst the others? And between these mountains a wide field?
That's the place where your father has hidden the grains. Find
them. Dig up the land. Don't be lazy, work with zeal!

Five young men took five plows, tilled the soil, and then
loosened it with rakes, yet didn't find a single golden grain. The
sons got upset and came back to their mother.
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— MartyLka, Mbl He HaLUIM HX OQHOTO 30510TOr0 3€PHbILLKA!

— He paccrtpauBantecb, getm mou, — ckasana matb, —
Hanpéte Bbl 910 30n0To! BOT BO3bMUTE 3EPHA MNLIEHUUbI U
nocente B 3emnto. OceHblo, Korga B3oMOET ypoXKan, LensisisiCb
3a KOpPHW, HaBepX NOAHMMYTCS M 30510Thle 3EPHa.

[NweHnua B3oLwna, u ckasana maTb:

— lNpnHecuTe MHe BblpallleHHbIN Bamu ypoxkain!

— bep reHa B6epTek To anTbiH TanMaabIK, aHU!

— bopybinmarei3, ynnapbiM, — AguraH aHa. — Tabapchbl3 ce3
yn anTbiHHapHbl. OHO Bypaaarbl 60ganHbl UNTEN Yyadyeres Lyn
xupra. Kes keHe, 6oganHbl yprad, KamblilblH MOMNKbIPCbI3,
6oagan TaMmblpbliHa anTblH BepTeknape anaren Ybirap.

Eretnep aHuMnape oauTKeH4YS alwnaraHHap. bogan myn
OynbIn YHraH, aHbl ypraHHap, CykkaHHap. |
o — Knuteperes MnHa y3eres UKkeH ureHHe! — aureH aHa. \;*J‘ .~
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— Mother, we have not found a single grain!

— Don't worry, my children, — said the mother, — You will find it!
Here, take some wheat corn and plant it in the land. When
autumn comes the golden grains would hold to the roots and go
up with the crops.

The sons did as their mother said. They cultivated the soil and
planted the seeds.

— Bring me the gather harvested by you! —the mother said.
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FOHOWMKM npuHecnu v noctaBunu nepeq MaTyLKOW MELLKMU,
00BepXy HanosHeHHble 3epHOM. OHa 3a4eprHyna ropCTb NeHuL bl
N3 MeLLKa 1 cKasaria CbIHOBbAM:

— OTO N eCTb Te 3050Tble 3épHa, KOTopble cnpdaTar oTel, B rnone.
Bbl nx Hawnn! Tenepb Bbl MOXETE XXUTb CAMOCTOSATESTbHO!

FOHOLWKM nocMoTpenu apyr Ha gpyra u c4acTnNMBO 3aynbibanuce.
OHM NOHANN, YTO MaTb UX Hay4Yuna paboTaTb.

A Ham NnLWb OCTa&TCcs cKasaTtb, YTO cTapaHue U Tpy4a —3TO NYTb K
CYacCTbto U Briarononyyutio.

\| Eretnep saHunape angblHa Kan4yblK-Kan4yblKk UTEHHE KuTepen
, enraHHop. AHa Kbl3rbiNT-capbl 6epTeknapHe y4dyblHA anbin
KaparaH ga ynnapblHa aUTKaH:

— OTUEre3HeH, XXNpro KyMroH 6epTeknape MeHa Lynap nHae,
ynnapbiM. Ce3 MeHa anapHbl 33nan TanTbirbi3. VIHOe xa3ep
y3eres KeH UTo anblpCbi3! — AUraH.

Eretnop 6ep-bepceHa kapan enmMmanraHHap, aHUOPEH
Kovaknan anraHHap. Anap sHUNapeHEH Y3MNaPEH SLLKS enpaTyeH
aHnaraHHap.

O 6e3ro, ThipbILWIIbIK hoM Xxe3amaT — 6axeTKa ton, Ann anTepro
reHa kana.
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Young men placed bags filled with crops beside their mother .
The mother scooped a bit of wheat from the bag and said:

— These are the golden grains that your father has hidden in
the field. You have found them! Now you can live on your own!

Young men looked at each other and gave their mother a hug.
They understood that mother has taught them to work.

Asitis said —diligence and hard work lead to happiness!
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| Toale Geadn Kas

Jincanlych « The Fox and the Goose

BepBakbIT Terke KasHbl TOTbIN anraH ga:

—Kas, M1H cuHe awbinm! — AnroH.

Kas 6oerbin kanraH.

— MwuH pu3a, Tenke. Tuk cMH MnHa 6ep buen Kansipra pexcaT
nT, — anraH Kas.

—9na9, bue, — auroH Tenke. — Allapra enrepepMeH ane.

Ka3, kaHaTnapblH xunnen, 6ep ypblHOA TbiNbipablii
OawnaraH.

Ternke:

— On, octa 6umnceH, Kas! — gun kemna ukaH. O Kas,
KaHaTnapblH Xunnen, 6ep ypbliHAA TopraH-TopraH ga ovkaH aa
KUTKSH.

Tenke aBbI3blH a4bin KanraH.

OpHaxab! JInca nonmana lycs n rosoput emy: «l'ycb, 4 T€bA
CbeMY.

Onevanuncalycs.

— A cornaceH, JlncoHbka. Tornbko paspelun MHe OoguH pas
nonngacartb Hanocreaok, — ckasarn [ycob.

—YT0 xe, paBan nonndawm, — ckasana Jlmca, — CbecTtb T1eb4a A
eLle ycnelo.

[yCb pacnpaBun Kpbifibst U Ha4Yan NpUToNTbiBaTb HA O4HOM
MecrTe.

— Kak xopoLwuo Tbl TaHUyeLwb, ['yCcb, —nocmeunBaeTcs Jlnca.

A Tycb, pasmaxuBasa KpblibSMU, NpuUTONThLIBaAn,
npuTONTbLIBAN HA OQHOM MECTe, a NOTOM B3MaxHysn NOCUIibHee
KpblUIbsIMU 1A U yneTern.

Jlnca xe octanacb C OTKPbITbIM PTOM.
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Once the Fox caught the Goose and said to him:

—lam going to eat you, Goose.

The Goose saddened.

— | agree Foxy. Only let me dance for one last time, — said the

Goose.
— Well, go on, dance away, — the Fox said. — | will later have a

chance to eat you.
The Goose then spread his wings and started patting at one spot.
—Indeed, you are a good dancer, Goose, — the Fox laughed.
And the Goose was patting and patting at one spot swinging his
wings and then he swung alittle harder and flew away.
The laugh was on the Fox.
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Komy nopanok? « Who is for a gift?
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BepBakbIT Koaw enHbiH, aypT doacbklsibiH — KesHe, KbiLHbI,
A3Hbl ham XXaiHe — y3eHa YakbIpbirn anraHx.

— CesHeH KancbIrbl3 MaTtyppak, Kanucbirbi3 awTe 6atbippak?
LlyHa 6ynak bupam, — AUrsH.

O Oynek 6uK 3aTnbl MKSH — Y4 TYTbIpbIN KMonabl3 bupepra
ynnaraH KosiL.

Cy3He Ke3 bawnaran:

— Y3eres axwbl benaces, M1UH 6eTeH BacynapHbIH YHbILWbIH
XpinabiM, 6ap OeHbsHbI anTbliHra kymgem. KownapHbl Xblibl
SIKKa 03aTTbiM, BGananapHbl MaKTaMke XplnabiM. bynak MuHa
TneL!

v "

cobGpana B wkony. lMogapok nonaraeTcst MHe.

Kak-to ConHue npurnacuno Kk cebe Bce YeTbipe BPEMEHMU
roga: OceHb, 3umy, BecHy nJleto.

— KTO 13 Bac cambi KpaCcuBbIN, CaMbl TPYOOSOOMBLIN, TOMY
nogapto nogapok, — ckasano CornHue.

[Mogapok e oYeHb OOPOrow: Lenyr ropctb 3BE3L XOTero
nogaputb ConHue.

[MepBoi Ha4ana roeopuTb OCeHb:

— Camu 3HaeTe, a cobpana Becb ypoXan ¢ nosien, nokpbina
nosonioton BCE BoKpyr. OTnpaBuna B TENMbIE Kpasi NTUL, OETEN
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Once the Sun summoned all four seasons: Autumn,
Winter, Spring and Summer.

— Whichever one among you proves to be most beautiful
and hard-working, shall receive a gift, — said the Sun. — A gift is
very valuable — a handful of stars.

Autumn started first:

— You know yourselves, I've gathered all the harvest from
the fields, I've covered gold around. I've sent the birds into the
warm lands and chidren to schools. The gift is to be mine.




Ho TyT BCKkoumna BecHa:

— PasBe g mano pabotana? { nomorna pacrtasiTb CHeram,
3acesna nons, BepHyna B POAHYHO CTOPOHY NTUL, pacnycTtuna
NOYKN Ha AepeBbsX N ofena ux B 3enéHbl Hapa4, NoKpbIna fyra
LBETOYHbIM KOBpOM. W 3gecb 1 — camasi KpacuBas U camast
Tpygonobueas.

— Ain-an-an, — BcTpeneHynock J1eto, — nocnyLante-ka MeH4.
A nokpbiBato BCE KPYrom 3enéHbiM KOBPOM, BblpallmBalo LBETHI,
nomoraro Co3peThb YpoxKato Ha Monsix, Bbi3peTb OBOWAM, Arogam
n pyktam. PasBe He 1 camagd KpacuBas cpeaun Bac?

— Ond MWH awWnagemme as? — aun, cukepen topa A3. — MuH
Gaprblk KapnapHbl 3peTTeM, bacynapra ureH 4ayTem, KoLsapHb!
Yakblpbll KanWTapabliM, aradynapHbl adpak apabipabiMm,
BonbIHHAPHbLI Y848KKe KymaeM. Apaga vH MaTypbl ga, WH
OyNnabIKbICbl 4a MUH! — AUTaH y1.

— An-an, — auraH XKan, — MMHe TbiHarbI3 ane, MUH OeHbSHbI
SILLENTIEKKS KYMBM, Y849KII9p YCTEPOM, UFEHHBPHE enrepTam,
: XUMeELLSBpHE NeLwepam. Orsd MUH UH MaTypbIrbI3 Tyrenve?

i) Here Spring jumped up: ,
5 — Have | not been working hard enough? I've helped the

snows to melt, I've planted all the fields, I've brought the birds

back to their native places, I've made shoots on trees and

covered them in green dress, I've covered meadows with the J
flowery carpet. Therefore, | am the most beautiful and most hard-
working.

— Oh, wow, wow, — shuddered Summer, — listen to me. | cover
everything with green carpet, | grow flowers, help the harvest
ripen on the fields, | help berries, fruits and vegetables. Am | not
the most beautiful among you?



— ApPTbIK Kyn Tyren MMHeM 3L, — AN TbiMHaK KbliHA Kbiw. —
MWH XXUpHEe an UTTepaM, KUNaCe YHbIW e4YeH Kaprap TawbliMm,
O6HbSAHbI an-akka 6ynblim, 6ananapHbl YaHa, YaHrbl Wyapra
YyakblpaM. MnH ga smbces Tyren. MMHeM 4YblpLUblfiapbiMHbI, Kap
GepTeknopemMHe, MaMblk 6acrnepemHe apartanap.

TeiHNan-TeiHan Toprad ga Kosw 6ynekHe bepceHs s bupa
anmaraH. VonapianapHbl KYKKe CUMKeH. «BHe 6apbirbiara Aal» —
OVIoH.

WMonabianapHbl enHbld 6ep dacbinsl 4a y3eHo ana anvarat.
Anap hapBakbIT — 43 Aa, Xan Ao, Ke3 09, Kbl Ta — 6ankbin
saHanap.
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— Ay MeHa paboTbl He 0MeHb MHOro, — ckasana 3umma — A
Oaro 3emrie OTAOXHYTb, YKpbIBal0 €€ CHErom, 4Todbl BHOBbL Obifl
XOpOoLKnN ypoxan, okpawinBar BCE Kpyrom B 6enbin UBET,
npurnawato geTuLleKk rnokatatbCs Ha caHKax U KoHbKax. A Toxe
NO-CBOEMY KpacuBa: BCe NOOAT MOU ENOYKU, CHEXUHKN, UHEN.

ConHue nocnywano-nocnywano BCe BpeMeHa roga wu
peLmnno rnogapok HMKOMY He gaBaTb. Paccbinano Bce 3BE3abl
no HeOy, ckasaB npu 3ToM: «BoT BceMm Bam nogapok».

Hn ooHo 13 BpeMéH roga He cMOrno B3sATb 3BE3dbl cebe.
OHn B noboe Bpems roga — M BECHOW, U NIETOM, N OCEHbIO, U
31IMOW — CBETAT BCEM.

— And | don't have a lot to do, — said Winter, — | give the
land a chance to rest, | cover it in snow, so that the harvest
would be good, | paint everything in white, | invite children to
go skiing, skating and sledge-riding. | am also beautiful:
everyone likes my Christmas trees, my snowflakes and my
hoarfrost.

The Sun listened carefully to all the seasons and decided
not to give a gift to anyone. He scattered the stars over the sky
and said:

— Here is a gift to all of you!

Not one of the seasons could take the stars to herself. Be it
Spring, Summer, Autumn or Winter — they shine for everyone.
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HK€ Lbl3

Nise aouepyn < The two daughters

N

BopblH-00pbIH 3amMaHga AwareH, AW, KapT 6ernoH KapublK.
AnapHbiH uke Kbidbl Bynrad. Onbl Kbi3napbl ycan ga, ankay aa,
capaH ga ukaH. LyHbIH eveH aHbl 6epkemM g8 sipatmaraH. Kede
Kbl3 yrn 6ynraH. AHbIH YHraHnbirbiHa, aHblH 6ynraHnbirbiHa
Kellenap COoKNaHbIn Tys anMaraHHap. Yrn aHaHblH, MOHa Buk ave
noLla UKoH.

KeHHapasH 6ep keHHe KapyblK UPEHa: «YpMaHra anbin 6apbin
agawTbIp Y Kbl3blHHbI!» — AnraH. KapT, at xxuren, Kbl3blH ypMaHra
anbln KUTKSH.
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B pgaBHMe-gaBHME BpeMeHa XUMNnN-0biNn cTapuk co
ctapyxon. N 6bino y Hnux ase godepun. Ctapluas ooy 6bina 3non,
NeHnBOM U XagHoW. NoaTomy eé HUKTO He nobun. Mnagwas xe
O0Yb — CTapyxuHa nagyepuvua — 6bina gobpon n Tpyaontobueon.
JTrogm He mornu HapagoBaTbCA €€ yMeHNAM 1 ToBKOoCTU. Madexe
9TO OMEHb HE HPaBUIIOCh.

BoT ogHaxabl roBopuT ctapyxa aeay: «OTeean CBOK 404b B
nec noganblue, YToObl OHa TaM 3abnygunacby. 3anpsir cTapuk
nowagb 1 NoBé3 JOYKY B Nnec.

. 'F".?‘Tﬂh.‘.lr_-ﬂ - L

Once upon a time there lived an old man and an old
woman. And they had two daughters. The older daughter was
evil, lazy and greedy. That is why no one liked her. The
younger daughter was a stepchild. People could not get
enough of her skills and agility. The stepmother did not like it at
all.

One time she told the old man:

— Go take your daughter far into the forest so that she gets
lost in there. The old man put the harness on the horse and
took his daughter into the forest.
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YpMaHHbIH, UH Kye XUpPEeHa Oapbln XUTKa4, yn Kbl3blHA:
«bap, KbI3blM, CUH XWUMSK XblA TOP, MUH YTbIH 93epfinM», —
anraH. Kbi3 XXUIaK Xplspra KepeLuKaH.

TbIpbICbIH TYTbIprad, anere ypblHra KWUNce, aTUCE K MKSH.
KblYKbIpbIn Ta KaparaH, enan Ta, TUK aTuce hamaH KypeHMaroH.
Apbl cyrbinbin, 6upe cyrbinbin nepn Toprad, OUK aybikkaH hoam
TanyblkkaH. KaeH TebeHa Tamak snrapra yTtblpraH. bep Tenem
UNUHE Ybirapbin awbiMM rblHA OWUreHAS, MOHbLIH SAHbIHA KysH,
Ternke, bype ham Ao Kunen YbIKKaH.
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3aexaB B caMylo Yallly, OH ckasan: « Tel namn, cobepu arog, a
s1 Noka gpoB Hapyonto». [leBo4yka, Hanesasi, Ha4ana cobupartb
Aaroabl.

HabpaB nomnHbIM TYEeCOK Arod, AeBOYKa BEPHYNacb Ha MeCTO,
HO oTua TaMm yxe He 6bino. [leBoyka u 3Bana ero, U nnakana.
[Moxoguna oHa B OOHY CTOPOHY, B OPYrykt, OYeHb yctana Wu
nporonoganacs. Cena geBoyka y 6epé3bl M goctana Kyco4ek
xreba. Tyt nosasunuce 3asu, Jluca, Bonk n Megseab.

After he took her far into the woods, he told the girl:

— Go collect some berries and | meanwhile will chop some
trees. The girl started collecting berries singing a song.

After collecting a full basket of berries, the girl came back to
the place where her father left her, but he was not there. The girl
called for him, she cried, but he did not show up. She walked
from one side to another; she got very tired and hungry. The girl
sat down by the birch-tree and decided to eat. Suddenly right by
her side appeared a rabbit, a fox, a wolf and a bear.
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«be3HeH albIncbIObI3 BUK KMe, bepas reiHa unu dupdey», —
awvn coparaHHap anap.

FOMapT kbl3 hopbepceHoe mnuasH ernew 4biraprat.
«AXWbINbIKKa — AxXwWbblky, — aun, KyaH Kelsra — oypek, Tenke —
TYH, bype — uuTek, 8 Ao 6ep TonoH 6an kutepen GUProH.

AnapHbIH KUTye reHa 6ynraH, Kbl3 dHblHA ypMaH OyeHaa at
KeTye keTen nepraH baTbip Kunen 4blkkaH. YN Oa Kbl3gaH vnu
coparaH. Inn kucereH ToMnan KeHo allbliM AWUroHAS, KbI3HbIH,
Ky3ropeHa KyTapenen KaparaH... ham romeprekka rawbliik 6yrnraH.
ATblHa yTbIpTbIM, aBblflra — 8TUCE SHbIHA anbin KauTkaH. hawm
sipaLlepra s KNJToH.

"~
— We're very hungry, please, give us some of your bread, —

> . they said.
«Mbl 04eHb nporonoganuck, Aai HaMm HeMHoro xnebyLukay, i ' % The girl broke (?ff pieces_ of bread for all .Of them_.
KA OHU ’ \ ';L — Good for good, — said the rabbit and brought the girl a rabbit
' . hat, the fox brought her a nice foxy coat, the wolf — a wolf coat

[obpasa geBoyka oTroMura KaxxaomMy KyCOYEK. ] and a bear brought her some honey

Luan(|(<§a ﬁmoggo__uﬁ?gﬁ;»é;ﬁ;afag:ngm' gl I:I/Ioe%aspelﬁlm _emka?;;ﬂjl& When the animals went away into the forest a young Batyr
’ ’ ’ approached the girl. He was shepherding a herd of horses

Mep‘ibr 2 3BEDU VLI, U3 HVEMHB! 116Ca K Heil MOAOLWEN MOMOLO nearby. He also asked the girl for some bread. And after eating
A pay ’ y A & it he looked into the girl's eyes and they instantly fell in love

bareip, oH nac pafom TabyH nowanen. OH ToXe nonpocun y with each other. He put her onto the horse and took to the

OEeBOYKM xneba. A noes, MOCMOTPEN B rfa3a 4eBOoYKM, N Nosobunm : :
oHn apyr gpyra. Nocagnn OoH €€ Ha KOHA 1 OTBE3 B EPEBHIO, K €€ wllagg tp her father. Right at that spot he asked her father
permission to marry her.

oTuy. M nonpocun pykn ero go4epu.
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TyH KureH, siHblHOa 0an knsiBe OynraH yru Kbi3blH Kyper,
KapyblKk ayyblHHaH HuUwnopro Ao 6eriMaroH. «Y3 Kbi3blHHbI
0aeTTblH, MHOE MUHEM KbI3bIMHbLI Aa 6aeT, ypmaHra anbin 6apbin
agjaluTbIp», — AUraH 1.

KapT, aT »xuren, By Kbi3Hbl 4a ypMaHra anbin KUTKeH. bapbin
XnTkad: «bap, Kbl3blM, CUMH XWUISK bl TOp, MWH ©Oepa3 yTbIH
azepnumy, — auraH. Kbi3 Xunok Xplsi OawwnaraH. bep xunokHe
caBblTKa, e4eCeH aBbl3blHa canbin Mepu-mepun, TolpblC Tebe
KannaHrad, anere ypblHra Kurnce, aTuce oK UKaH.

KaeH TebeHa awapra yTbipraH...
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Mauexa, yBnaeB, 4To nagvyepuua m B wybax, n C KEHUXOM
boratbiM, OT 3M10CTU HE 3HAET, YTO U AenaTtb. [OBOPUT CTapuKy:
«Tbl oboraTnn cBow Ao4Yb, Tenepb N Moto oboratn. OTBE3N MOLO
[ 04KY B J1leC U OCTaBb €€ TaM».

[en oTBé3 crapwyto O04Yb B Jflec, OCTaBWUI1T €€ Ha TOM Xe
MecTe U ckasan: «Tbl noka cobepu aroabl, a 9 ApoB Hapybnto».
Ctana oHa cobupatb arogbl, Aa TOMbKO OA4HY ArogKy B Ky30BOK, a
Tpn — B POTOK. [JHO Ky30BKa egBa-eaBa MOKPbLINOCb Arogamu.
Koroa ke geBovka BepHynacb Ha MecTo, TO OTua TaM YXe He
Obino.

Cena y 6epésbl NoecTb...

The stepmother, seeing that the stepdaughter is happy and
has a rich fiance, got filled with anger. She tells the old man:

— You made your daughter rich, now do the same with mine.
Take her into the forest and leave her there.

The old man took the elder daughter into the forest and left
her exactly at the same place he left the younger one and said:

— You go collect some berries and | meanwhile will chop some
trees. This girl, too started collecting berries, only for one berry
put into the basket three were put into her mouth. The bottom of
the basket got barely filled with berries. Then she came back to
the place her father left her at, but he was not there.

She sat down by the birch-tree to have some food.

37



A Tonbko oHa pasBepHysia CBOW Y3eSfIoOK CO CHeablko, psiaoMm
nossunucek 3asy, Jlnca, Bonk n Measeab.
«Mbl o4eHb Nporonoganucb, ganm HaMm HEMHOro xneobylikay», —
cKkasanu oHu. «Yxogute otctoga. MHe n camon mano», — ckasana
AeBoYKa. 3Bepu pasosnmIimcb 1 BbirHanu eé mns neca.

, OHMUCE XNBBProH TeprokHe 4nwye reHa OynraH... SHbiHAA
. KysH, Tenke, bype ham Ato nenaga 6ynraHHap.

«besHeH awbincblbbi3 6uK kMna, 6e3ra 6epas rbiHa MNn
bupue», — guroHHop anap. «Kuteres! Cesra Tyren, y3emo ao a3
are moHaal!» — OUraH Kbl3.

XKoHneknopHeH advynapbl YblkkaH haM aHbl ypMaHHaH Kya
KNTKOHHOP.

Just as she rolled out the bag with food her mother gave her,
she was approached by a rabbit, a fox, a wolf and a bear.

— We're very hungry. Give us, please some of your bread, —
they said.

— Go away! | don't even have enough for myself, — the girl said.
Then she took a swing at them with the stick. The animals got very
angry with the girl and chased her away from the forest.
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O Oy BakbIT Kapyblk KapTka anTe WUKaH: «bap uHAe, Kbi3biM
GaeraHgblp, TM3pak enra anbin kanT!». Kapacanap, nblvypakka
6aTkaH Kbl3 y3e KauTbliN KUNa MKaH. Kapyblk XypnbirblHHAH
HULWINBpra As 6enmMaraH.

O yrn Kbl3, baTblpra kKustyra 4birbin, OyreHra kagop Matyp
TOopMmbiWw kKnyepa, aun. Kapt Ta anap 6enoH 6epra sawwu,
TUMEPYENEKTD ALLUNU, KOTY KeTa, aW.

Meanwhile the old woman told the old man:

— Go to the forest. My daughter must have already gotten rich.
Take her home. But the elder daughter was already running away
from the forest all dirty and grubby. The old woman was fit to die of
shame. And the stepdaughter married the Batyr and still lives
happily with him. The old man moved in with them. He works as a
blacksmith and helps shepherding the herd.

A B 91O Bpemsa cTapyxa rosoput geny: «Esxam B nec. Mos
O0ub, HaBepHoe, yxe pasboratena. [1pnBesn ckopee eé€ gomony. A
OoYka camMa goMon n3 neca 6exuT: BCA rpsAsHas ga 4vymasas.
CTtapyxa 4yTb He ymepna co cTbiga. A nagyepuua Bbilsia 3aMyx 3a
BaTtbipa n 0o cux nop XMBET npunesatoydn. Hy a ctapuk Toxe K HUM
nepeexarn, Ha Ky3Huue paboTtaeT n TabyH nactm NOMoOraert.






